Schaeffler Technologies AG & Co. KG - Industriestrasse 1 - 3 - DE-91074 Herzogenaurach Iﬂ)(
Magna PT S.p.A. Bolla Consegna / lief
V Dei Ciclamini 4 orsneinn, R SezmeaEes
52543279 51344512 2026-05-05
IT-70026 Modugno i, e o iy
BA 024466 91000733 1
Ns. rif. Tel.int,
Unsere Zeichen Hausruf
SP/HMK-PK
Indirizze spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE- .
IT-70026 Modugno BA 0l Ll i
Abholung / LKW S I"' SL'I L‘%
Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
FCA HERZOGENAURACH
No. pos. No, art. / Sach-Nr. Nr-art-elie / KD-Sach-Nr. Quantita / Menge Indice collo / Kolli =~ Index
Pos.-Nr. Nr.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728
FORNITURA EU KUEHKEH-NAGEL s,
{ Giclamini, g6 - 70026 Modugno
%%k Numero H'ordine 0320565 Via dei Citamin, i - F0Y26 Modugno BA)
Bolla 52943279 . .
Magazzipo 73/5061 E 0 6{MAG 2026 - .~
N. ordipe cliente 550004685901 R .
Vostro friferimento 440 “ s d
Dati supplementari 20240702 Ricevut ﬁn\” cFva di @
verlfica su qpiedita e duantita

0010| Nr—-art-clie| M0155942
300521383-5063-11
300-521-383| F-676532.01.X/0-64#N 6912
COM—Code DI
Paesk origine GERMANY

Charge} 0122703418 di cufi 11524 955394613 006
Charge| 0122703418 di cufi 113524 955394835 001
Charge| 0122703418 di cufi 11524 955395301 002
Charge| 0122703418 di cufi 1152%# 955395370 003
Charge| 0122703418 di cuji 11524 855395624 004
Charge| 0122703418 di cuji 1152% 955395714 005

?? 7?2 7 R7 o
US Ausfuhrlfistennummer:
US Export Cpntrol Number:

Listp imballi defl DDT {(gesticne wvuoti): Descrifz. clienti
6 P-38-A08PD6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
152 P-42-GN8225X38X36-56—A Tube 38X36x225
6 P-26-4W7[72 Pallet 806X606X183—-SW-PP TBA-50[0086

1440 P-42-GR3[F225X51X49-30 Tube 51X49x227.5
48 P-14-CO03R8 SLC GR-395X299X280-PP

Continuazione 2

Indirizzp / Anschrjft
Ind

ustriestrasse 1 - 3 Tel., +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 11:38
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SCHAEFFLER
Schaeffler Technologies AG & Co. KG - Industriestrasse 1 - 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX
Magna PT 5. P. A, Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 icmsoneins,  Senavmascur. Torsanatos
52943279 51344512 2026-05-05
IT-70026 Modugno Kondone. Ceeferancenitie. Py
BA 024466 91000733 2
Onsore Zeichen il
SP/HMK-PK
Indirizze spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. SELF-COLLECTOR 196
Stab 100
V Dei Ciclamini 4 DE-
IT-70026 Modugno Ba
Abholung / LKW
Condiz. / Lieferbedi Destinazicone - porto / Bestimmungsort - Hafen
FCA HERZOGENAURACH
ros.The.  |Nei-vas s vaechn Breee deseeis. art / Sashkuczbezeichnung Quantisd 7 nenge fodice cotle /KoM - dndex
Listh pacchi per| spediz.:
rsped/Index| Kolli Pespl,. tara Nr.elspresso
MW PAL 806 X 606 X 183 mm
51344512-001f 955394835 12[0,2 43,0 3404[76439553948358
51344512-002] 955395301 12[0,4 43,2 3404{76439553953017
51344512-003| 955395370 120,6 43,4 3404/76439553953703
51344512-004| 955395624 1210,8 43,6 3404|76439553956247
51344512-005| 955395714 12[0,6 43,4 3404{76439553957145
51344512-006| 955394613 11[9,8 42,6 340476439553946132
Somma per spediz| 51344512 6 colli 7212,4 259,2 0,536 m3
SELACOLLECTOR
AVIEXP5294327¢
A lifgello di posjizione vengono stampati sia il| vecchio codice articolo

INA pia quello njovo.

Il vecchio codice & stam

pato in grasseftto.

Uffipio Spediziopi

Schapffler Technplogies, Werk 30, IndustriestrpBe 1-3

DE-91074 Herzogepaurach

SWGHEA-CLD1 Chriptian Manzer, Tel. +49(9132)82| 88461
Indirizzo / Anschrift

Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0

DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 11:38



et Pl W tristportil

Spmcos Famed with heavy ines must by flled in by the camier

P

de catre

Rubricite Incadrata cu linii groase trebule

Disma

19+ 21 +22

Incluslv gi / einschllleBlich
including and / Y compris et

1-15

do

De complatat pe

Expeditor (nume, adresa, tara) Sender (name, address, country)

1 . - SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
Absender (f:{ajﬂﬁ.ﬁ.nschr;!ﬁ, Lind) If)»(padﬁfeur (‘nom, adresse, pays) : : FRACHTBRIEF C M R
T A A A ORI T I LETTRE DE VOITURE
- - - e CONSIGNMENT NOTE
. PR - I RPN
4 S - "
S, el ey Acest transport @ supus indiferent de crice clauza Diese trotz einer
[ A 2 s e PN t | contrarh, conventie} relative a contractul de en des i Gber den
N PR 4——';, R o S fafe 57T ;\ F=— | transport intemational da mérfuri pe gosele (C.M.R.) S Im intemat. Straltengitervarkehr (C.M.R.)
Destinatar (nume, adresa, tara), Consignee (name, address, country) e :
2 Empféger (Name, Anschrift, Land), Destinatalre (nom, adresse, pays) 1 szgngfggﬁg\asg;;eur
L5 e o
& ~ A Adresa/AnschriffAddress "
, . ha 7 RN
DA M 2 A . Tara/Land/Country/Pays - - i

- fo- - -

R

Locul prevazut pentru livrarea marfii / Place of delivery of the goods

3

Autovehicul: marca

Auslieferungsort des Gutes / Lisu prevu pour la livraison de la marchandise
Localitatea/Ort/Place/Lieu A AN a4
g — L

Numir de circulatie

TarafLand/Country/Pays . s TR

Echipaj 1 SE o e \

\!r.f1‘*Y-‘ .

3

Data/Datum/Date

T G DG

TR T

2

Locul gt data incarcarii marii/Place and date of taking of over the goods
Ort und Tag der Ubernahme des Gutesilieu er date de la prise en charge de la marchandise

4

17

Transportalor succesivi (TUme, adresa, tara)/Succesive carmers
Nachfolgende Frachtfiirer (Name, Anschrift, land)/Transportaur successifs

LocalitateaiOrt/Place/Lisu TR A e e

Tara/Land/Country/Pays R

Data/Datum/Date

Documente anexate/Annexed documents
5 Beigefiigte Dokumente/Documents annexes

18

SYROS JOJZ ‘0SSR SIP (UqRGNTIE XN S9D GRU] UBITIA] 46D 18 “BUND{UIGUTIOR UBNILAAS JSP JGYNG TS WSS LSR8 18] .

Rezerve g1 observafl ale ransportatonor/Carmers's reservation and observatons
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer/Reserves et observations des transporteurs

Mirel 3l numera/Marks and Nos Nr, ¢ colate/Number of packages Mod de ambalzre/Method of packing Ngiyra marfi wregn Nr Statizti/Statistical nomber Grautate bnid, kg Cubal, m'vokuma, m*
6 3 und miMarques ot numencs TAM_ oAy -"-8 Art der d 9 m% 1 StatssknummenNo siatisticus 11;‘-‘.?:‘:‘3:’:‘.').;.?,.._.,, 12UMmhm’M.m'
- - - - — = 3
Fd 7 !
K wde
() * T

5= g *1078) 40 U JBGN BU) ‘ESS S4 J0 RITIRAR SU) LTS L) j0 BU BT} B, LD LSBTGS BIGISSOd G BBISA] ‘LU BPOGS SNOISEUTA J0 BETO LIRS 1§ R4 ‘TSR HIBPAI RN 1P OfUfl BLyin od I0YN0 [rjusss Ln pug] 60 "Bssomoped gl soun gucdusal Jizes i ,

%
' i
i ;
[Clasa/Calss Citra/Number Lhera/Letter ( AD Rr) - g
|Klssse/Classe Ziffar/Chifite Buchstabolllettre b
13 Instrucfiunile expeditorului (formalitati vamale gl oficlaleySender's isntructions 19 Acorduri speciale/Special agreements v
AITWoi des (Zol-und ions de l'exp Besondere vereinbarungen/Conventions particulieres g
5
4
g
a
5
g
]
De fat] da: E t i
20 sz 3 o i et tatsis
Prot transport .
e ctaes | Vi 6t Glkfamfini\ene - F0026 Modugno (BA)
DeduceriDeductions
Emétingungen
Sokt/Balan - B )
o : Al MAR 2978
Taxa suplimentara/S.ppiem, charges| , , Ul s LULU
Instructiuni de platé/Directions as to freight payment Anls taxa/Other chargea o T
14Fr=rhm=- alsungen/Prescripttions d'affranchi it ~]
O Franco/FreiiCarriage pald/Plata de expediere o usnlaneus SR Suviid Son ris adl
[ Non francofUnfrei/Plata la destinatie - %Kz}&ao&':?ﬂumwm
Tncheiaf la/Established | Data/Dats de plata/Cash on deli
21 :ug;:fartfg i:IE!a%II: a " }a R D:tum . — %?Ifemata‘:tgn I{:mt?:uv:all\;gxt
L . H O!l I s b, t
L s P T U Tl .EI‘IEElE:‘H qegga%&i
PR 231, i 499 24 Receptia marfiVGoods received Data/Date
\F 81. CQ !'\’ C—' Ro ‘3227288%’3&;![392,2020 Gut empfangen/Marchandises recues Datum
wustriestrane 13 S — i g
| Herzogenaurach tf L b £
1074 g "&(\ {- H
¢l lampila and stamp of the sender ¢t glamplla &nd stamp of the carier Samanatura gl gtamplla destinatandui/Signature and stamp of the consignea H
ift und Stempel des et timbre de i L und Stempe des Frachifih et timbra de L ift und Stempel des at imbre da ;

Tipar: TipoArt - 0230.551.865




